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ENGLISH

As wall materials vary, screws for fixing
to wall are not included. For advice on
suitable screw systems, contact your local
specialised dealer.

DEUTSCH

Da es viele verschiedene Wandmaterialien
gibt, sind Schrauben flir die Wandbefesti-
gung nicht beigepackt. Ggf. sollte man sich
beim Eisenwarenfachhandel nach geeigne-
tem Befestigungsmaterial erkundigen.

FRANCAIS

Les vis et ferrures pour fixer le meuble/
I'objet au mur ou au plafond ne sont pas
incluses. Choisissez des vis et ferrures
adaptées au matériau de votre mur. En cas
de doute, demandez conseil a un vendeur
spécialisé.

NEDERLANDS

Omdat er zoveel verschillende soor-

ten wandmaterialen zijn, zitten er geen
schroeven voor de wandbevestiging in de
verpakking. Voor advies over geschikte
schroeven, neem contact op met de plaat-
selijke vakhandel.

DANSK

Der findes mange forskellige veegmateri-
aler, og derfor medfglger der ikke skruer
til veegmontering. Hvis du har brug for rad
om forskellige skruer og rawlplugs, skal du
kontakte en uddannet forhandler.

ISLENSKA

Veggir hisa eru mismunandi og pvi fylgja
ekki skrufur til ad festa hisgagnid vid
vegg. Faid rad i byggingavéruverslun
vardandi hentugar skrufur.

NORSK

Ettersom det finnes mange ulike typer av
veggmaterialer fglger det ikke med skruer.
Kontakt din lokale faghandel for rdd om
valg av skruer og festebeslag.

SUOMI

Koska erilaisiin seinamateriaaleihin on

kaytettava erilaisia ruuveja, pakkaus ei
sisalla ruuveja seindkiinnitysta varten.

SVENSKA

Eftersom det finns m&nga olika vaggma-
terial, medféljer ej skruvar for vagginfast-
ning. Foér rad om lampliga skruvsystem,
kontakta din lokala fackhandlare.

CESKY

Stény byvaji z rlznych materiall, a proto
srouby nejsou soucasti baleni vyrob-

ku. Vhodny typ $roubl vdm doporudi ve
specializované prodejné.

ESPANOL

Como hay tantos tipos de paredes, no
se incluyen los tornillos para el montaje
en la pared. Para recomendaciones sobre
sistemas adecuados, ponte en contacto
con un especialista.

ITALIANO

Poiché le pareti sono di materiali diversi,
le viti per il fissaggio non sono incluse.
Per scegliere le viti adatte, rivolgiti a un
rivenditore locale.

MAGYAR

Mivel a fal anyaga lakasonként / ott-
hononként valtozé lehet, a régzitéshez
szlikséges csavarokat, tipliket a csomag
nem tartalmazza. A megfeleld csavarok
kivalasztasaért kérj tanacsot az aruhazban
a szakképzett személyzettdl.

POLSKI

Poniewaz materiat, z ktéorego wykonano
éciane moze byc¢ inny w kazdym miesz-
kaniu, w komplecie nie znalazty sie zadne
umocowania ani wkrety. Aby uzyskac
porade w kwestii doboru odpowiednich
wkretow skontaktuj sie z lokalnym skle-
pem specjalistycznym.

EESTI

Seinamaterjalide erinevuse tottu

pole lisatud kruvisid. Sobivate
kinnitusvahendite leidmiseks p&drduge
ldhimasse tooriistapoodi.
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LATVIESU

Skrives piestiprinasanai pie sienas nav
ieklautas komplekta, jo tas jaizvélas
atkariba no sienu materiala. Lai izvélétos
piemérotako skrivju sistému, sazinieties
ar blvniecibas specialistu.

LIETUVIY

Kadangi sieny apdailos medziagos ski-
riasi, tvirtinimo elementai nepridedami.
Reikalingus varztus ir tvirtinimo elemen-
tus padés pasirinkti vietos specializuotas
pardaveéjas.

PORTUGUES

Como os materiais de parede variam, os
parafusos para fixar a parede ndo estdao
incluidos. Para obter conselho sobre o
sistema de parafusos adequado, consulte o
seu retalhista local especializado.

ROMANA

Intrucét materialele din care sunt
construiti peretii variaza, suruburile pentru
fixarea pe perete nu sunt incluse. Contac-
teaza dealer-ul tdu local pentru consiliere.

SLOVENSKY

Na rozny typ stien pouzite vhodné skrutky.
Ak si neviete dat rady, poradte sa s miest-
nym predajcom.

BBJITAPCKU

Mopaan pa3Hoo6pasmeTo OT CTEHHM
MaTepuanu, BUHTOBE 3a NpUKpensiHe
KbM CTEHaTa He Ca OCUrypeHu. 3a CbBeT
OTHOCHO MOAXOASLUM NPUKPENBALLU
MeXaHW3MM MOXEeTe Aa Ce CBbPXETe CbC
cneunanusvpaH 4OCTaBYMK.

HRVATSKI

S obzirom na razli¢ite vrste zidova, vijci
za pricvrscivanje na zid nisu prilozeni. Za
savjet o odgovarajuc¢im vijcima kontakti-
rajte svoju lokalnu specijaliziranu proda-
vaonicu.

EAAHNIKA

Ene1dn Ta uAikd Twv Toixwv diapEpouy, ol
Bideg oTepewang dev nepihapBavovTal. Ma
NANPOQPOPIEC, OXETIKA HE TO EVOEDEIYHEVO
KaTa nepinTwon ocUoTNHA OTEPEWONG,
napakaAoUpe eAATE O€ enaPn HE TO
€10IKEUEVO KATACTNHA TNG NEPIOXNG 0AG.

PYCCKWiA

Tak kak MaTepuarnbl CTeH pasnuyaloTcs,
Wypynbl Ana dukcaumMm Ha CTeHe He
npunaratoTcsa. Ans Bbi6opa noaxoaswmx
KpenexHbIX cpeacTB obpaTnTech B
MECTHbIN Cneumann3npoBaHHbIi MarasuH.

YKPAIHCbKA

OcKinbKkK MaTepianu CTiH pi3Hi,
Wypynu Ans KpinaeHHsa A0 CTiH He
[0AA0ThCA. 3@ KOHCYNbTaLi€ WoA0
WypyniB 3BepTanTecs A0 HaKbNMxX4oro
cneuianizoBaHoOro MarasmHy.

SRPSKI

Kako se vrste zidova razlikuju, tiplovi
nisu ukljuceni. Obrati se specijalizovanim
radnjama za savet o odgovarajué¢im
tiplovima.

SLOVENSCINA

Ker so stene lahko izdelane iz razlicnih ma-
terialov, vijaki za pritrditev na steno niso
prilozeni. Za nasvet glede primerne vrste
vijakov se obrni na najbliZjo specializirano
trgovino.

TURKCE

Duvar yapi malzemeleri farklilik goste-
rebileceginden duvar montaji vidalari
dahil degildir. Uygun vida sistemi igin,
ilgili arag-gereclerin satildidi diikkanlara
basvurunuz.
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BAHASA INDONESIA

Karena bahan dinding yang berbeda, paket
tidak disertai sekrup untuk pemasangan
dinding. Untuk saran mengenai sistem
sekrup yang sesuai, hubungi dealer
setempat Anda.

BAHASA MALAYSIA

Oleh kerana bahan binaan dinding

adalah berbeza, skru untuk pemasangan
pada dinding tidak disertakan. Untuk
mendapatkan nasihat tentang sistem skru
yang sesuai, hubungi wakil penjual khusus
di kawasan anda.
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Hang out of child’s reach to avoid your
child gripping, climbing or pulling down the
bed canopy.

DEUTSCH

AuBer Reichweite von Kindern montie-
ren, um zu verhindern, dass das Kind am
Produkt zieht, daran hochklettert oder es
herunterreiBt.

FRANCAIS

Suspendre hors de portée des enfants
pour éviter qu'ils ne tirent dessus, qu’ils y
grimpent ou qu’ils ne le décrochent.

NEDERLANDS

Buiten bereik van je kind te monteren om
te voorkomen dat het kind de bedhemel
vastpakt, erin klimt of naar beneden trekt.

DANSK

Skal haenges uden for barnets raekkevidde
for at undga, at dit barn tager fat i eller
kravler i sengehimlen eller treekker den
ned.

iSLENSKA

Hengdu utan seilingar barna til ad koma i
veg fyrir ad barnid pitt gripi i, klifri i eda
togi nidur himnasaengina.

NORSK

Monteres utenfor rekkevidde for barnet
ditt for & unngd at barnet griper, klatrer
eller drar ned sengehimmelen.

SUOMI

Katos on ripustettava lapsen ulottumat-
tomiin niin, etta lapsi ei voi tarttua siihen,
kiiveta sita pitkin tai vetaa sita alas.

SVENSKA

Monteras utom réckhall for ditt barn for att
undvika att barnet greppar, klattrar eller
drar ner sanghimlen.

CESKY
Zavéste mimo dosah déti, aby na bal-
dachyn nesplhala a netahala za néj.

ESPANOL

Cuelga el dosel fuera del alcance de
los nifios, para evitar que tu hijo pueda
agarrarlo, trepar o tirarlo abajo.

ITALIANO

Appendi il baldacchino fuori dalla portata
dei bambini, per evitare che i bambini lo
afferrino, lo tirino giu o vi si arrampichino.

MAGYAR

Akaszd a gyermekek szdmara elérhetet-
len helyre, hogy ne kapaszkodjanak bele,
ne masszanak fel ra és ne huzzak le a
baldachint.

POLSKI

Zawie$ w miejscu niedostepnym dla dzie-
cka, aby nie mogto chwyta¢, sciggac lub
wspinac sie na baldachim.

EESTI

Riputage lapse haardeulatusest valjapoole,
valtimaks olukorda, kus laps haarab voi
kisub voodi baldahhiini v&i ronib sellel.

LATVIESU

Pakariniet bérnam nepieejama vieta, lai
bérns baldahinu neraustitu, neraptos
augsup un nekaratos taja.




LIETUVIY

Pakabinkite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad negaléty baldakimo nutraukti,
uzsikabinti uz jo ir tempti Zemyn.

PORTUGUES

Pendure fora do alcance das criangas, para
evitar que a crianga se agarre, trepe ou
puxe o dossel.

ROMANA
nu agata acest produs la indemana copii-
lor.

SLOVENSKY )

Zaveste mimo dosahu deti, aby ste za-
branili tahaniu, vyliezaniu & stahovaniu
baldachynu.

BBJITAPCKMAN

OkayeTe M3BbH JOCera Ha AeTeTo, 3a Aa
n3berHeTe pucka To Aa XBaHe M ApblHe
6angaxuHa unu Aa ce nokaTepu rno Hero.

HRVATSKI

Objesiti izvan dohvata djeteta za izbjega-
vanje povlacenja baldahina i penjanja na
njega.

EAAHNIKA

TonoBeTnNoTE TO £TCI WOTE TO NAIdi va pnv
unopei va niaoTei, va okap@ai®aoel i va
Tpapn&el kKGTw Tov oupavod Tou KpePaTiou.

PYCCKWIA
BewaiTe TakuM o6pa3oM, 4Tobbl pebeHok
He Mor AOTAHYTbCS A0 noJsora.

YKPAIHCbKA
BiwanTe nonor Tak, wob AiTn He 3Mornun
CXOMUTK, 3aNni3Tn abo CTArHYTU Horo.

SRPSKI

Okaci izvan domasaja dece tako da ne
mogu dohvatiti baldahin, popeti se uz
njega niti ga strgnuti.

SLOVENSCINA

Posteljni baldahin naj bo namescen izven
dosega otrok, da ga ti ne morejo prijeti,
vleci ali plezati po njem.

TURKCGE

Yatak tentesini, cocugunuzun uzanmasini,
tirmanmasini veya asagi gekmesini 6nle-
mek icin ulasamayacadi sekilde asiniz.
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BAHASA INDONESIA

Gantung di luar jangkauan anak agar anak
tidak memegang, memanjat atau menarik
kanopi tempat tidur.

BAHASA MALAYSIA

Gantungkan jauh daripada capaian
kanak-kanak untuk elakkan anak anda
mencengkam, memanjat atau menarik
kanopi kanak-kanak ke bawah.
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